
Iosseph

Mt 1, 20-21-25

Joseph, fils de David, ne frémis pas de prendre avec toi Marie, ta 
femme.  Oui,  ce  qui  s'enfante  en  elle  est  du  souffle  sacré.  Elle 
enfantera un fils. Crie son nom : Iéshoua, parce qu'il sauvera son 
peuple de ses fautes.
Il  ne  la  pénètre  pas  jusqu'à  ce  qu'elle  ait  enfanté  un  fils.  Il  crie 
son nom "Iéshoua"

M.-C. Raboud-Theurillat
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